ДОГОВІР НА НАДАННЯ ПОСЛУГ 

№
м.  Львів                                                                                                                            _________________________
ЗАМОВНИК: ______________________________, в особі _______________________,  яка діє на підставі Статуту, з однієї сторони, та
ВИКОНАВЕЦЬ:                                      (надалі – «Виконавець»), в особі директора  _________________________, що діє на підставі Статуту,  з другої сторони, разом по тексту - «Сторони», а кожна окремо – «Сторона»,  уклали цей договір, про наступне:

1.
Предмет договору
1.1. Виконавець зобов'язується у відповідності до замовлення надавати Замовнику послуги з передпродажної підготовки товарів Замовника ТМ «___________», а саме здійснювати передпродажні заходи, що включають у себе оперативне поповнення обсягів товарів у торгово-роздрібній мережі, розміщення інформації про товар, розміщення товарів, демонстраційних матеріалів Замовника тощо на всіх торгових площах та у відповідності до вимог, вказаних в Додатку №1 до цього Договору, а Замовник зобов'язується прийняти надані послуги та оплатити їх відповідно до Додатку № 2 цього Договору.
1.2. Товаром за даним Договором є продукція торгових марок Замовника, вказаних в додатках до договору, яка постачається Виконавцю в рамках договорів  поставки/купівлі-продажу, раніше укладених між сторонами (далі – «Товар»).

1.3. Умови поставки Товару, приймання-передача, перехід права власності та ризиків регламентуються відповідно до договорів поставки/купівлі-продажу, укладених між сторонами.

2.
Права та обов'язки Сторін
2.1.
Виконавець зобов'язується:
2.1.1. Якісно, своєчасно та у відповідності до рекомендацій Замовника та умов визначених у цьому Договорі та Додатків до нього здійснювати проведення заходів по передпродажній підготовці товарів Замовника;

2.1.2. Формувати пропозиції щодо покращення асортименту та зміни упакування продукції;

2.1.3. Забезпечувати консультаційно-інформаційне обслуговування Замовника;

2.1.4. Здійснювати інші заходи не заборонені діючим законодавством України і направлені на досягнення цілей, передбачених цим Договором.

2.1.5. Своєчасно і якісно надавати Замовнику послуги по підготовці товару до продажу.
2.2.
Замовник зобов'язується:
2.2.1. Своєчасно надавати інформацію про асортимент продукції, яка постачається, її кількість та споживчі якості;

2.2.2. Забезпечити Виконавця інформацією та документами, необхідними для виконання ним своїх зобов'язань;

2.2.3. Своєчасно здійснювати оплату наданих Виконавцем послуг згідно узгоджених та підписаних Сторонами актів виконаних робіт та рахунків Виконавця.

2.2.4. Належним чином здійснювати розрахунки по даному Договору;

2.2.5. Використовувати права, надані Виконавцем згідно даного Договору, виключно в цілях здійснення на території Виконавця заходів;

2.2.6. Суворо дотримуватись усних та/або письмових вказівок Виконавця щодо обмежень в реалізації наданих Замовнику Виконавцем згідно даного Договору прав;

2.2.7. Суворо дотримуватись вимог чинного законодавства України про рекламу та інформацію;

2.2.8. Попередньо погоджувати кількість та асортимент товару, що має використовуватись в якості зразків товару Замовника, з службою охорони Виконавця та комерційною службою Виконавця;

2.2.9. До моменту погодження кількості та асортименту товару Замовника, що має використовуватись в якості зразків товару Замовника згідно даного Договору, надати Виконавцю повну та достовірну інформацію про виробника товару Замовника та надати Виконавцю весь перелік передбачених чинним законодавством України документів, що підтверджують якість та походження даного товару Замовника;
2.3.
Виконавець має право:
2.3.1. Отримувати від Замовника необхідну інформацію про продукцію, яка є предметом заходів.
2.3.2. Залучити Замовника до участі в рекламних компаніях, що проводяться Виконавцем спрямованих на покращення інформованості кінцевих споживачів, з метою досягнення сторонами цілей проведення господарської діяльності, та використовувати в рекламних компаніях без згоди Замовника торгові марки, логотипи, зображення Товару Замовника, упакування та ін. візуальні зображення. Залучення Замовника до участі в рекламних компаніях, що проводяться Виконавцем здійснюється на умовах визначених сторонами в окремих додатках до даного Договору.

2.3.3. При виконанні зобов’язань за Договором користуватися послугами третіх осіб без додаткового узгодження з Замовником. При цьому Виконавець не звільняється від відповідальності за Договором у випадку не виконання зобов'язань такими третіми особами.
2.4.
Замовник має право:
2.4.1. У будь-який зручний для себе час перевіряти виконання Виконавцем прийнятих на себе за даним Договором зобов'язань.

2.4.2. Приймати участь разом із Виконавцем в промоційних акціях, з метою покращення інформованості кінцевого споживача про Товар.
2.4.3. Надавати Виконавцю рекомендації щодо напрямку здійснення заходів;
2.5. Замовник не заперечує проти використання в рекламних компаніях, що проводяться Виконавцем зареєстрованих торгових марок, зображень, логотипів, а також зображень Товарів Замовника.
3. Вартість послуг та порядок розрахунків
3.1.Вартість послуг за цим Договором визначається Додатками до цього Договору.

      Оплата послуг здійснюється Замовником на підставі виставлених Виконавцем рахунків та Актів здачі-приймання послуг шляхом перерахування коштів на рахунок Виконавця. Замовник зобов’язаний оплатити Виконавцю вартість послуг протягом 10 (десяти) календарних днів після одержання виставленого Виконавцем рахунку та за наявності підписаного сторонами акту виконаних робіт.

3.2.Виконавець до 10 числа місяця наступного за звітним періодом зобов’язаний надати Замовникові Акт здачі-приймання наданих послуг (надалі за текстом – «Акт») у 2-х (двох) екземплярах. Замовник протягом 5 (п’яти) календарних днів зобов’язаний підписати цей Акт та повернути один примірник Акту Виконавцю, або подати обґрунтовану претензію щодо наданих послуг. Претензія розглядається Виконавцем протягом 3 ( трьох) календарних днів. Про результати розгляду претензії Виконавець письмово повідомляє Замовника. Послуги вважаються наданими належним чином, якщо протягом 5 (п’яти) календарних днів після направлення Замовнику Акту від нього не надійшло обґрунтованих претензій щодо наданих послуг. 
4. Конфіденційність
4.1. Конфіденційною комерційною інформацією є будь-яка інформація, яка одержана або стала відома Сторонам у зв'язку з виконанням даного Договору і яка не є загальнодоступною. Сторони зобов'язуються не розголошувати зазначену інформацію протягом терміну дії даного Договору і після його припинення протягом одного року.

4.2. Сторони звільняються від відповідальності за розголошування конфіденційної комерційної інформації, вказаної в п.5.1 даного Договору, якщо обов'язок її розголошування прямо передбачений чинним законодавством України.
5. Відповідальність Сторін
5.1. У разі невиконання чи неналежного виконання своїх зобов’язань по даному Договору, Сторони несуть відповідальність згідно чинного законодавства України та умов даного Договору незалежно від наявності вини.
5.2. Замовник у разі порушення строків оплати за послуги, зобов’язаний сплатити Виконавцю за кожний день прострочки пеню у розмірі подвійної облікової ставки НБУ, що діяла за період прострочення від несвоєчасно сплаченої суми.
5.3. Всі спори, що виникають між Сторонами даного договору, вирішуються відповідно до законодавства України. 
5.4. В разі зупинення реєстрації виписаної Виконавцем Замовнику  податкової накладної/розрахунку коригування в Єдиному реєстрі податкових накладних, Виконавець зобов’язується протягом 5 календарних днів з дати такого зупинення подати всі необхідні письмові пояснення та/або копії документів до належного органу Державної фіскальної служби для забезпечення реєстрації такої податкової накладної/розрахунку коригування в Єдиному реєстрі податкових накладних.
5.5. Якщо виписана Виконавцем Замовнику  податкова накладна / розрахунок коригування не буде зареєстрована (ний) в Єдиному реєстрі податкових накладних протягом 15 днів від дати складання, вартість (ціна) послуг Виконавця з урахуванням податку на додану вартість, зазначених в податковій накладній/розрахунку коригування, реєстрацію якої було зупинено та/або в реєстрації якої було відмовлено, зменшується на зазначену в ній/ньому загальну суму податку на додану вартість без зміни обсягу, найменування, кількості та якості таких послуг та інших умов їх надання (постачання).

5.6. Замовник має право затримати оплату поставлених Виконавцем  послуг на суму, що відповідає сумі податку на додану вартість, зазначеній в податковій накладній/розрахунку коригування Продавця реєстрацію якої (го) було зупинено та/або в реєстрації якої(го) було відмовлено, до дати реєстрації такої податкової накладної/розрахунку коригування в Єдиному реєстрі податкових накладних.

5.7. В разі оплати Замовником послуг, зазначених в податковій накладній/розрахунку коригування Виконавця, реєстрацію якої (го) було зупинено та/або в реєстрації якої(го) було відмовлено, Виконавець впродовж 5 робочих днів від дати отримання відповідної вимоги Замовника зобов’язаний повернути Замовнику суму коштів, яка відповідає загальній сумі податку на додану вартість, зазначеній в такій податковій накладній / розрахунку коригування. Вказана сума та/або її частина підлягає поверненню Виконавцю лише у випадках, передбачених п. 5.8. Договору.
5.8. У випадку якщо рішення про відмову у реєстрації податкової накладної /розрахунку коригування в Єдиному реєстрі податкових накладних було оскаржено в адміністративному або судовому порядку і визнано незаконним й скасовано (повністю або частково), а податкову накладну/розрахунок коригування зареєстровано у Єдиному реєстрі податкових накладних протягом 10 днів від дати складення,  Замовник повертає Виконавцю попередньо отриману від нього згідно п. 5.9. Договору суму коштів та/або її частину, що відповідає сумі податку на додану вартість, зазначеній в податковій накладній / розрахунку коригування, зареєстрованій (ому) за наслідками такого адміністративного або судового оскарження.
6. ФОРС-МАЖОР
6.1. Сторона не несе відповідальності за невиконання своїх зобов’язань за цим Договором, якщо таке невиконання виникло через форс-мажорні обставини (дії непереборної сили, які не залежать від волі Сторін) при умові, що ці форс-мажорні обставини безпосередньо впливають на невиконання чи неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.

6.2. Форс-мажорними обставинами визнаються наступні дії та (або) події: землетруси, повені, інші надзвичайні події, які будуть визнані та оголошені обставинами непереборної сили відповідно до законодавства України.

6.3. Якщо Сторона затримує виконання або не виконує свої зобов’язання через форс-мажорні обставини, вона повинна надати іншій Стороні протягом 3 (трьох) днів від моменту виникнення форс-мажорних обставин, письмове повідомлення про таку затримку чи невиконання разом із підтвердженням фактів, на підставі яких вона заявляє про виникнення форс-мажорних обставин. Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення позбавляє відповідну Сторону права посилатися на вищевказані обставини, як на підставу для звільнення від відповідальності.

6.4. Виникнення та припинення форс-мажорних обставин підтверджується документом, виданим Торгово-промисловою палатою України чи іншим компетентним органом. 

7. ТЕРМІН ДІЇ ДОГОВОРУ. ІНШІ ПОЛОЖЕННЯ
7.1. Даний Договір набирає чинності з моменту підписання сторонами і діє до «___» ________ 202__ року, але в будь якому випадку до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань по ньому. 

7.2. Договір може бути розірваний з будь-яких підстав в односторонньому порядку за ініціативою Замовника з письмовим повідомленням про це Виконавця за один місяць до такого розірвання.
7.3. У випадку дострокового припинення дії Договору Замовник зобов’язується негайно провести повний розрахунок з Виконавцем за послуги.
7.4. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні угоди та протоколи про наміри з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу.
7.5. Договір складено у двох оригінальних примірниках, українською мовою, що мають однакову юридичну силу, по одному для кожної зі сторін. Факсимільні копії цього договору, додаткові угоди, зміни та додатки до нього завірені хоча б однією оригінальною печаткою Сторони мають юридичну силу та приймаються Сторонами як оригінали до часу отримання оригінала документу. В будь-якому випадку Сторони зобов’язані надати одна одній оригінали документів.
7.6. У випадках, не передбачених цим Договором, сторони керуються законодавством України.
7.7. Сторони зобов’язані негайно повідомити одна про одну про зміну своїх поштових, банківських та інших реквізитів.
7.8. Підпис Сторони на даному Договорі підтверджує те, він добровільно надає згоду на використання будь-яких своїх персональних даних, що вказані нижче, у «Базі  персональних даних контрагентів, клієнтів та договорів» іншої Сторони, способами і відповідно до мети, визначеної розпорядчими документами останнього. Проставлянням підпису, сторона також підтверджує те, що він отримав повідомлення про свої права, та мету обробки персональних даних, які визначені ЗУ «Про захист персональних даних».

7.9. Сторони за даним Договором підтверджують, що вони є резидентами України і є платниками податку на наступних умовах:
Виконавець – є платником податку на прибуток на загальних підставах;

Замовник - є платником податку на прибуток на загальних підставах.
9. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ , РЕКВІЗИТИ  І  ПІДПИСИ  СТОРІН
	ЗАМОВНИК:
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